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 תשפ"ד  פר' בהר
 מה ענין סיני אצל שמיטה ויובל? 

 
 מכילתא דר' ישמעאל יתרו פרשה ג .1

קַח ית  סֵפֶר  וַיִּ רִּ רָא  הַבְּ קְּ נֵי  וַיִּ אָזְּ שמענו  הָעָם  בְּ לא  אבל  מהיכן . 
 באזניהם.   קרא

 אומר, מתחלת בראשית ועד כאן;  רבי יוסי בר' יהודה •
אומר, מצוות שנצטווה אדם הראשון ומצוות שנצטוו    רבי •

בני נח ומצוות שנצטוו במצרים ובמרה ושאר כל המצוות 
 כולן.  

ישמעאל  • )ויקרא   ר'  אומר,  הוא  מה  הענין  בתחלת  אומר, 
ה בְתָׁ וְשָׁ רֶץ  כה:ב(  אָׁ ת  הָׁ בָׁ ש  שַׁ שֵׁ ה'.  נִים  לַׁ ע  שָׁ וגו',   תִזְרַׁ דֶךָ  שָׁ

הוא  מה  הענין  בסוף  וקללות;  ברכות  ויובלות  שמטים 
לֶה אֵׁ כו:מו(  )שם  חֻקִים  אומר,  טִים  הַׁ מִשְפָׁ תוֹרֹת...   וְהַׁ וְהַׁ

נטל  עליהם  שקבלו  שראה  כיון  עלינו,  אנו  מקבלין  אמרו 
ח יִקַׁ ם  אֶת  מֹשֶה  הדם וזרק על העם, שנ' )שמות כד:ח( וַׁ דָׁ  הַׁ

יִזְרֹק ל  וַׁ ענובים   עַׁ קשורים  אתם  הרי  להם,  אמר  ם...  עָׁ הָׁ
 .תפוסים, מחר בואו וקבלו עליכם המצות כולן

Mechilta Yitro 3 

(Ibid. 7) "And he took the book of the covenant and he read (it) in the 

ears of the people.": But we do not know from where (he read)? 

• R. Yishmael b. R. Yossi says: From the beginning of the creation 

until here. 

• Rebbi says: The mitzvoth that were commanded to Adam, the 

mitzvoth that were commanded to the sons of Noach, and the 

mitzvoth that were commanded in Marah and all of the other 

mitzvoth.  

• R. Yishmael says: What is written at the beginning, viz. (Leviticus 

25:1-3) "And the L-rd spoke to Moses on Mount Sinai, saying … 

then the land shall rest a Sabbath to the L-rd. Six years shall you 

sow your field, etc.", sabbatical years, Jubilee years, blessings and 

curses. What is written at the end? (Ibid. 26:46) "These are the 

statutes and the ordinances and the Toroth that the L-rd gave 

between Himself and the children of Israel on Mount Sinai by the 

hand of Moses." 

 
 תחילת פר' בהר )שמיטה ויובל(  –כה  פרק

ר (  א) בֵׁ יְדַׁ הַר   מֹשֶה  אֶל  ה'   וַׁ ינַי  בְּ אמֹר  סִּ ר(  ב)  : לֵׁ בֵׁ י   אֶל  דַׁ ל  בְנֵׁ אֵׁ   יִשְרָׁ
רְתָׁ  מַׁ הֶם  וְאָׁ בֹאוּ  כִי  אֲלֵׁ רֶץ  אֶל  תָׁ אָׁ ן  אֲנִי  אֲשֶר  הָׁ כֶם  נֹתֵׁ ה  לָׁ בְתָׁ  וְשָׁ

רֶץ אָׁ ת הָׁ בָׁ ה'... שַׁ  :לַׁ

 תוכחת פר' בחקתי  –כו  פרק
לֶה ( מו) חֻקִים אֵׁ טִים   הַׁ מִשְפָׁ תוֹרֹת וְהַׁ ן אֲשֶר  וְהַׁ תַׁ ינוֹ  ה' נָׁ ין בֵׁ י וּבֵׁ   בְנֵׁ

ל אֵׁ הַר יִשְרָׁ ינַי בְּ  :  מֹשֶה בְיַׁד סִּ

 
  ויקרא כ"ה:אראב"ע  .2

קודם   הפרשה  וזו  בתורה.  ומאוחר  מוקדם  אין  סיני  בהר  )א( 
ועתה ויקרא, וכל הפרשיות שהם אחריו, כי הדבור בהר סיני,  

והזכירה  המשפטים,  ואלה  בפרשת  הכתובה  הברית  כרת 
 .במקום הזה לחבר תנאי הארץ

Ibn Ezra Vayikra 25:1 

IN MOUNT SINAI. There is no chronological order in the Torah. This 

section precedes, And the Lord called (Lev. 1:1) and all the sections that 

follow it, for the words recorded in our section were told to Moses on 

Mount Sinai. Moses now made the covenant recorded in the Torah 

portion Now these are the ordinances (Ex. 21:1). Moses inserted this 

portion at this point to place in proximity the conditions under which the 

Israelites could dwell in the land…. 

 
  רמב"ן ויקרא כ"ה:א .3

המשפטים   ואלה  בפרשת  הכתובה  הברית  זאת  כי  ר"א  אמר 
ז(,   כד  ונשמע)שמות  נעשה  נפשם  על  נכרתה    וכשקבלו  אז 

 . ואמר להן כל הפרשה הזאתהברית 

Ramban Vayikra 25:1 

… Rabbi Abraham ibn Ezra explained to be as follows: This is the 

covenant which was written in the section of ‘V’eileh Hamishpatim’ 

(And these are the ordinances), and when the people accepted it upon 

themselves [by saying] we will do, and obey, then the covenant was 

made, and [Moses] told them this whole section… 

 
 ויקרא כ"ו .4

י תִשְמְרוּ   כוּ וְאֶת מִצְוֹתַׁ לֵׁ י תֵׁ הֲקִימֹתִי אֶת  ...  )ט(  ...  )ג( אִם בְחֻקֹתַׁ וַׁ
י יתִּ רִּ  אִתְכֶם:   בְּ

לֶה:   אֵׁ הָׁ מִצְוֹת  הַׁ ל  כָׁ ת  אֵׁ עֲשוּ  תַׁ וְלאֹ  לִי  תִשְמְעוּ  לאֹ  וְאִם  ... )יד( 
פְשְכֶם לְבִלְתִי   ל נַׁ י תִגְעַׁ טַׁ סוּ וְאִם אֶת מִשְפָׁ י תִמְאָׁ )טו( וְאִם בְחֻקֹתַׁ

אֶת   פְרְכֶם  לְהַׁ י  מִצְוֹתַׁ ל  כָׁ אֶת  יעֲשוֹת  יתִּ רִּ אתִי  ...  :  בְּ בֵׁ וְהֵׁ )כה( 
ם  יכֶם חֶרֶב נֹקֶמֶת נְקַׁ ית עֲלֵׁ רִּ   בְּ

אֶת   רְתִי  כַׁ וְזָׁ י)מב(  יתִּ רִּ אֶת    בְּ ף  וְאַׁ ייַׁעֲקוֹב  יתִּ רִּ אֶת   בְּ ף  וְאַׁ ק  יִצְחָׁ
י יתִּ רִּ אֶזְכֹר:    בְּ רֶץ  אָׁ וְהָׁ אֶזְכֹר  ם  הָׁ בְרָׁ זאֹת ...  אַׁ ם  גַׁ ף  וְאַׁ )מד( 

ם  לֹּתָׁ לְכַׁ לְתִים  גְעַׁ וְלאֹ  סְתִים  מְאַׁ לאֹ  יהֶם  אֹיְבֵׁ בְאֶרֶץ  ם  בִהְיוֹתָׁ
ר   פֵׁ י לְהָׁ יתִּ רִּ הֶם    בְּ לָׁ רְתִי  כַׁ וְזָׁ )מה(  יהֶם:  אֱלֹהֵׁ ק  יְקוָֹׁ אֲנִי  כִי  ם  אִתָׁ
ית רִּ גוֹיִם    בְּ הַׁ י  ינֵׁ לְעֵׁ יִם  מִצְרַׁ אֶרֶץ  מֵׁ ם  אֹתָׁ אתִי  הוֹצֵׁ אֲשֶר  רִאשֹנִים 

ק:  אלֹהִים אֲנִי יְקוָֹׁ הֶם לֵׁ  לִהְיוֹת לָׁ
ין   ינוֹ וּבֵׁ ק בֵׁ ן יְקוָֹׁ תַׁ תוֹרֹת אֲשֶר נָׁ טִים וְהַׁ מִשְפָׁ חֻקִים וְהַׁ לֶה הַׁ )מו( אֵׁ

ל  אֵׁ י יִשְרָׁ ינַיבְנֵׁ הַר סִּ  בְיַׁד מֹשֶה: פ בְּ

Vayikra 26 

(3) If you walk in my statutes, and keep my commandments… I will 

establish my covenant with you. 

(14) But if you will not listen to me, and will not do all these 

commandments, (15) and if you shall reject my statutes, and if your soul 

abhors my ordinances, so that you will not do all my commandments, but 

break my covenant… (25) I will bring a sword upon you that will 

execute the vengeance of the covenant. 

(42) then I will remember my covenant with Jacob; and also my 

covenant with Isaac, and also my covenant with Abraham; and I will 

remember the land… (44) Yet for all that, when they are in the land of 

their enemies, I will not reject them and I will not abhor them, to destroy 

them utterly, and to break my covenant with them; for I am Hashem 

their God. (45) But I will for their sake remember the covenant of their 

ancestors, whom I brought out of the land of Egypt in the sight of the 

nations, that I might be their God. I am Hashem." 

(46) These are the statutes, ordinances, and laws, which Hashem made 

between him and the Children of Israel in Mount Sinai by Moses. 

 
  כו פרק ויקרא .5
הֲשִמֹתִי(  לב) רֶץ   אֶת   אֲנִי  וַׁ אָׁ מְמוּ  הָׁ לֶיהָׁ   וְשָׁ יכֶם  עָׁ יֹשְבִים  אֹיְבֵׁ הּ  הַׁ   :בָׁ
רֶה   וְאֶתְכֶם (  לג) גוֹיִם   אֱזָׁ הֲרִיקֹתִי   בַׁ יכֶם  וַׁ חֲרֵׁ רֶב   אַׁ ה  חָׁ יְתָׁ   וְהָׁ

רְצְכֶם ה  אַׁ מָׁ יכֶם  שְמָׁ רֵׁ ה  יִהְיוּ  וְעָׁ רְבָׁ צֶה  אָז(  לד)   :חָׁ רְּ  אֶת  הָאָרֶץ  תִּ
תֹתֶיהָ  י   כֹל  שַבְּ ה   יְמֵׁ מָׁ תֶם  הֳשַׁ יכֶם   בְאֶרֶץ  וְאַׁ ז  אֹיְבֵׁ בַת  אָׁ שְּ   הָאָרֶץ   תִּ

Vayikra 26 

(32) I will bring the land into desolation; and your enemies that dwell 

therein will be astonished at it. (33) I will scatter you among the nations, 

and I will draw out the sword after you; and your land will be a 

desolation, and your cities shall be a waste. (34) Then the land will 
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ת תֹתֶיהָ   אֶת  וְהִרְצָׁ מֵי  כָל(  לה)   :שַבְּ בֹת  הָשַמָה  יְּ שְּ   לאֹ  אֲשֶר  אֵת  תִּ
תָה תֹתֵיכֶם   שָבְּ שַבְּ כֶם  בְּ תְּ בְּ שִּ רֶץ(  מג)...  :עָלֶיהָ   בְּ אָׁ ב  וְהָׁ זֵׁ עָׁ הֶם  תֵׁ   מֵׁ

רֶץ תִּ תֹתֶיהָ   אֶת  וְּ ה  שַבְּ מָׁ הְשַׁ הֶם  בָׁ ם   מֵׁ ם  אֶת  יִרְצוּ   וְהֵׁ ן   עֲוֹנָׁ ן   יַׁעַׁ   וּבְיַׁעַׁ
י טַׁ סוּ בְמִשְפָׁ אָׁ י וְאֶת  מָׁ ה חֻקֹתַׁ עֲלָׁ ם גָׁ פְשָׁ  : נַׁ

enjoy its Sabbaths, as long as it lies desolate and you are in your 

enemies' land. Even then the land will rest and enjoy its Sabbaths. (35) 

As long as it lies desolate it shall have rest, even the rest which it didn't 

have in your Sabbaths, when you lived on it… (43) The land also will 

be left by them, and will enjoy its Sabbaths while it lies desolate 

without them. And they will accept the punishment of their iniquity; 

because, even because they rejected my ordinances, and their soul 

abhorred my statutes. 

 
  לו  פרק ב הימים דברי .6
יֶגֶל(  כ) רִית  וַׁ שְאֵׁ חֶרֶב  מִן  הַׁ בֶל  אֶל  הַׁ יִהְיוּ  בָׁ יו  לוֹ  וַׁ נָׁ דִים  וּלְבָׁ עֲבָׁ ד  לַׁ   עַׁ

לְכוּת  מְלֹךְ ס  מַׁ רָׁ לאֹות(  כא)   :פָׁ ר  לְמַׁ תָה  עַד  יִרְמְיָׁהוּ  בְפִי  ה'  דְבַׁ  רָצְּ
תוֹתֶיהָ   אֶת  הָאָרֶץ ל  שַבְּ י  כָׁ ה  יְמֵׁ מָׁ שַׁ ה  הָׁ תָׁ בָׁ לאֹות  שָׁ   שִבְעִים  לְמַׁ

ה נָׁ  :שָׁ

II Chronicles 36 

(20) And those that had escaped from the sword he carried away to 

Babylon; and they were servants to him and his sons until the reign of 

the kingdom of Persia; (21) to fulfill the word of Hashem by the mouth 

of Jeremiah, until the land had been paid for her Sabbaths; for all the 

days she lay desolate she kept Sabbath, until seventy years were 

complete. 

 
 אבות פרק ה משנה ט  .7

ל   וְעַׁ יוֹת,  עֲרָׁ גִלוּי  ל  וְעַׁ ה,  רָׁ זָׁ ה  עֲבוֹדָׁ י  עוֹבְדֵׁ ל  עַׁ ם  עוֹלָׁ לָׁ ה  אָׁ בָׁ לוּת  גָׁ
מִים,  מָטַת הָאָרֶץשְפִיכוּת דָׁ עַל הַשְּ  ..."וְּ

Avot 5:9 

Exile comes to the world for idolatry, for sexual sins and for bloodshed, 

and for violation of the Shmittah. 

 
 בעשרת הדברות –לוח הברית  חתימת פר' בהר –לוח הברית 

ל֙   אֵׁ ִּֽי־יִשְרָׁ בְנֵׁ י  י־לִִ֤ כִִּֽ ים)נה(  י  עֲבָדִִּ֔ ם    עֲבָדַַ֣ יהֵֵׁ֔ אתִּ ם    אֲשֶר־הוֹצֵֵ֥ ָ֖ אוֹתָׁ
רֶץ  אֶֶ֣ יִּםמֵׁ רָָ֑ צְּ ם מִּ קוֵָֹ֥ק אֱלֹהֵיכֶֶֽ י יְּ ִ֖  : אֲנִּ

יךָג(  -)ב  קוַָֹ֣ק אֱלֹהִֶ֔ י֙ יְּ נֹכִּ    אֶָֽ
ר  יךָאֲשֶֶׁ֧ ִ֛ רֶץ   הוֹצֵאתִּ אֶֶ֥ ם מֵׁ יִּ רִַ֖ צְּ ית  מִּ ֶ֣ יםמִבֵׁ ָ֑    עֲבָדִּ

וּ)א(   א־תַעֲשׂ֨ ֶֹֽ ם    ל אֱלִילִִ֗ ם  כֶֶ֜ סֶללָׁ בֶן    וּמַצֵבָה֙   וּפֶֶ֤ וְאֶֶ֣ ם  כֵֶ֔ לָׁ ימוּ  קִֶ֣ א־תָׁ ִֹּֽ ל
י   כִִּ֛ יהָׁ  לֶֶ֑ עָׁ ת  חֲוָֹ֖ שְתַׁ לְהִִּֽ ם  רְצְכֵֶ֔ בְאַׁ תִתְנוּ֙  א  ִֹ֤ ל ית  שְכִִ֗ ק  מַׁ קוִָֹ֖ יְּ י  ֵ֥ אֲנִּ

ם:    אֱלֹהֵיכֶֶֽ

ִּֽי:  נָׁ ל־פָׁ ים עַׁ רִָ֖ ים אֲחֵׁ א־יִהְיֶֶ֥ה לְךִָּ֛ אֱלֹהִֶ֥ ִֹּֽ  ל
ר   אֲשֶֶ֥ ִּֽ וַׁ ל  עַׁ מִמֵַׁ֔ יִם֙  מֶַׁׂ֨ שָׁ בַׁ ר  אֲשִֶ֤ ה  ל־תְמוּנֵָׁ֔ וְכָׁ סֶל֙  פֶֶׂ֨ לְךֶָ֥  ה  עֲשֶֶׂ֨ א־תַׁ ִֹּֽ ל )ד( 
ם   הֶָ֖ חֲוֶֶ֥ה לָׁ א־תִשְתַׁ ִֹּֽ רֶץ: )ה( ל ִּֽ אָׁ ת לָׁ חַׁ ֶ֥ יִם מִתַׁ ָ֖ מַׁ ר בַׁ אֲשֶֶ֥ ת וַׁ חַׁ ֶ֑ רֶץ מִתָׁ ָ֖ אָׁ בָׁ

ם  ֶ֑ בְדֵׁ עָׁ א תָׁ ֶֹ֣  ... וְל
י )ב(  תֹתַַ֣ רוּ   אֶת־שַבְּ וֹ: תִשְמֵֹ֔ דְשִּֽ ת לְקַׁ ָ֖ בָׁ שַׁ וֹם הַׁ וֹר אֶת־יֶ֥ כִּ֛  )ח( זָׁ

י ִ֖ דָשִּ קְּ אוּ   וּמִּ ֶ֑ וְא תִירָׁ ֶ֑ שָׁ יךָ לַׁ ֶ֥ק אֱלֹהֶָ֖ ם־יְקוָֹׁ ִּֽ א אֶת־שֵׁ ִּ֛ א תִשָׁ ֶֹ֥  ...)ז( ל
קוֶָֹֽק י יְּ ִ֖   : פאֲנִּ

 
 תיאור ברית סיני / מעמד הר סיני )דב' ד'(  מצות הקהל )דב' לא( 

י   וִֵ֔ לֵׁ ֶ֣י  בְנֵׁ כֹהֲנִים֙  אֶל־הַׁ הּ  ַֽיִתְנִָׁ֗ ִּֽ וַׁ זאֹת֒  הַׁ ה  ֶ֣ תוֹרָׁ אֶת־הַׁ מֹשֶה֘  ב  יִכְתֶֹ֣ וַׁ )ט( 
ו   ֶ֥ יְצַׁ וַׁ )י(  ל:  ִּֽ אֵׁ יִשְרָׁ ָ֖י  ל־זִקְנֵׁ וְאֶל־כָׁ ֶ֑ק  יְקוָֹׁ ית  בְרִֶ֣ וֹן  אֶת־אֲרָ֖ ים  שְאִֵ֔ נֶֹ֣ הַׁ

ר   אמֶֹ֑ לֵׁ ם  ֶ֣ ה אוֹתָׁ יםמֹשֶָ֖ שָנִִּ֗ בַע  שֶַ֣ ץ׀  קֵַ֣ ֶ֥ת    מִּ שְנַׁ ד  ִּ֛ ה בְמֹעֵׁ טִָ֖ מִּ ג   הַשְּ ֶ֥ בְחַׁ
יךָ   אֱלֹהֵֶ֔ ֶ֣ק  יְקוָֹׁ י֙  אֶת־פְנֵׁ אוֹת֙  רָׁ לֵׁ ל  אִֵׁ֗ ל־יִשְרָׁ כָׁ וֹא  בְבֶ֣ )יא(  וֹת:  סֻכִּֽ הַׁ
ל  ָ֖ אֵׁ ל־יִשְרָׁ כָׁ נֶֶַֽ֥גֶד  את  ִֹּ֛ ז הַׁ ה  ֶ֥ תוֹרָׁ אֶת־הַׁ א  ָ֞ תִקְרָׁ ר  ֶ֑ יִבְחָׁ ר  אֲשֶֶ֣ וֹם  קָ֖ מָׁ בַׁ

)יב(   ם:  יהִֶּֽ זְנֵׁ םבְאָׁ אֶת־הָעִָ֗ ל  הֵַ֣ רְךָָ֖    הַקְּ וְגֵׁ ף  טֵַׁ֔ וְהַׁ שִים֙  נָׁ וְהַׁ ים  שִִ֤ אֲנָׁ ִּֽ הָׁ
יךָ   רֶֶ֑ בִשְעָׁ ר  ע֜וּאֲשֶֶ֣ מְּ שְּ יִּ עַן  מַׂ֨ וּ  לְּ דִ֗ מְּ לְּ יִּ עַן  מַַ֣ קוַָֹ֣ק   וּלְּ אֶת־יְּ אוּ֙  יֶָָֽֽרְּ וְּ

ם הֵיכִֶ֔ וֹת  אֱלֶֹֽ לַעֲשִ֔ וּ  רַ֣ שָמְּ )יג(   וְּ את:  ִֹּֽ ז הַׁ ה  ֶ֥ תוֹרָׁ הַׁ י  ָ֖ ל־דִבְרֵׁ אֶת־כָׁ
ם נֵיהֶֶ֞ וּ    וּבְּ א־יָׁדְעִ֗ ִֹּֽ ל ר  וּאֲשֶֶ֣ דִ֔ מְּ לַָ֣ וְּ עוּ֙  מְּ שְּ ם    יִּ יכֶֶ֑ אֱלֹהֵׁ ֶ֣ק  אֶת־יְקוָֹׁ ה  ָ֖ לְיִרְאָׁ

ים   עֹבְרִֶׁ֧ ם  תֶֶ֜ אַׁ ר  אֲשֶֶׂ֨ ה  מֵָׁ֔ אֲדָׁ ֶ֣ ל־הָׁ עַׁ יִים֙  חַׁ ם  תִֶ֤ אַׁ ר  אֲשֶֶׂ֨ ים  מִִ֗ יָׁ ל־הַׁ כָׁ
הּ: פ  ִּֽ ה לְרִשְתָׁ מָׁ ָ֖ ן שָׁ ִּ֛ רְדֵׁ יַׁ  אֶת־הַׁ

ים  רִֶ֜ דְבָׁ אֶת־הַׁ ח  פֶן־תִשְכֶַׁׂ֨ ד  מְאִֹ֗ פְשְךֶָ֜  נַׁ ר  וּשְמֶֹׂ֨ לְךָָ֩  מֶר  ֶ֣ הִשָׁ ק  ַ֡ רַׁ )ט( 
נֶָ֖יךָ   לְבָׁ ם  ֶ֥ עְתָׁ יֶֶ֑יךָ וְהוֹדַׁ י חַׁ ֶ֣ יְמֵׁ ל  כָֹ֖ בְךֵָ֔  ֶ֣ מִלְבָׁ וּפֶן־יָׁס֙וּרוּ֙  יךָ  ינִֶ֗ עֵׁ וּ  אֶ֣ אֲשֶר־רָׁ
ר  ב֒ בֶאֱמֶֹׂ֨ ֶ֣ק אֱלֹהֶיךָ֘ בְחֹרֵׁ י יְקוָֹׁ דְתָׁ לִפְנֵֶׁׂ֨ מֶַׁ֜ ר עָׁ וֹם אֲשֶֶׂ֨ נִֶּֽיךָ: )י( יִ֗ ֶ֥י בָׁ וְלִבְנֵׁ

י   לִַׁ֗ אֵׁ ֶ֜ק  י֙ יְקוָֹׁ הֶל־לִּ ם    הַקְּ עֵָׁ֔ עִֵ֖םאֶת־הָׁ מִּ אַשְּ ר    וְּ אֲשֶֶׂ֨ י  ֶ֑ רָׁ ד֜וּן אֶת־דְבָׁ מְּ לְּ  יִּ
ה אַָ֣ רְּ יִּ ה    לְּ מֵָׁ֔ אֲדָׁ ֶ֣ ל־הָׁ עַׁ יִים֙  חַׁ ם  ִ֤ הֵׁ ר  אֲשֶֶׂ֨ יָׁמִים֙  ל־הַׁ כָׁ י  םאֹתִִ֗ נֵיהִֶ֖ אֶת־בְּ   וְּ
וּן לַמֵדֶֽ  :יְּ

 
 מצות יובל   –ויקרא כה  

תָ ( ח) סָפַרְּ ךָ וְּ  לְּ
 

תֹת  שֶבַע ים  שַבְּ ע   שָנִּ נִים  שֶבַׁ ע  שָׁ מִים  שֶבַׁ יוּ  פְעָׁ מֵי   לְךָ   וְהָׁ ע   יְּ   שֶבַׁ
בְתֹת נִים שַׁ שָׁ ים  תֵשַע הַׁ בָעִּ אַרְּ  :שָנָה וְּ

תָ (  ט) הַעֲבַרְּ רוּעָה  שוֹפַר  וְּ חֹדֶש  תְּ שְבִעִי  בַׁ שוֹר  הַׁ חֹדֶש   בֶעָׁ יוֹם   לַׁ  בְּ
ים פֻּרִּ עֲבִירוּ  הַכִּ ל שוֹפָר תַׁ רְצְכֶם  בְכָׁ  :אַׁ

תֶם(  י) דַשְּ קִּ ת  וְּ נַת  אֵׁ ים  שְּ שִּ רָאתֶם  שָנָה   הַחֲמִּ רֶץ  דְרוֹר   וּקְּ אָׁ ל   בָׁ   לְכָׁ
   יֹשְבֶיהָׁ 

כֶם תִהְיֶה  הִוא יוֹבֵל בְתֶם לָׁ יש  וְשַׁ זָתוֹ אֶל  אִּ   אֲחֻּ
חְתוֹ  אֶל  וְאִיש שֻבוּ  מִשְפַׁ ת  הִוא  יוֹבֵל(  יא)  :תָׁ חֲמִשִים  שְנַׁ  הַׁ
ה נָׁ כֶם  תִהְיֶה  שָׁ עוּ  לאֹ  לָׁ  וְלאֹ  סְפִיחֶיהָׁ   אֶת  תִקְצְרוּ  וְלאֹ  תִזְרָׁ

כֶם  תִהְיֶה  קֹדֶש   הִוא  יוֹבֵל  כִי(  יב)   :נְזִרֶיהָׁ   אֶת  תִבְצְרוּ   מִן   לָׁ
דֶה שָׁ הּ אֶת תאֹכְלוּ הַׁ תָׁ    :תְבוּאָׁ

ת( יג) זאֹת הַיוֹבֵל  בִשְנַׁ שֻבוּ  הַׁ יש תָׁ זָתוֹ אֶל אִּ  :אֲחֻּ

 מצות העומר וחג השבועות  –ויקרא כ"ג  
תֶם(  טו) פַרְּ ת   לָכֶם  וּסְּ חֳרַׁ ת  מִמָׁ בָׁ שַׁ   עֹמֶר  אֶת   הֲבִיאֲכֶם  מִיוֹם  הַׁ

ה  תְנוּפָׁ  הַׁ
ה  תְמִימֹת  שַבָתוֹת שֶבַע  :תִהְיֶינָׁ

ד( טז) ת עַׁ חֳרַׁ ת  מִמָׁ בָׁ שַׁ שְבִיעִת הַׁ רוּ הַׁ פְּ סְּ ים תִּ שִּ  יוֹם  חֲמִּ
תֶם רַבְּ קְּ הִּ ה וְּ ה  מִנְחָׁ שָׁ  ...: ה'לַׁ  חֲדָׁ

 

רָאתֶם(  כא) יוֹם  בְעֶצֶם   וּקְּ זֶה  הַׁ רָא  הַׁ קְּ כֶם  יִהְיֶה  קֹדֶש  מִּ ל   לָׁ   כָׁ
ה  מְלֶאכֶת עֲשוּ לאֹ עֲבֹדָׁ ת  תַׁ ם חֻקַׁ ל  עוֹלָׁ יכֶם בְכָׁ יכֶם מוֹשְבֹתֵׁ  :לְדֹרֹתֵׁ

רְצְכֶם  קְצִיר  אֶת  וּבְקֻצְרְכֶם(  כב) לֶה  לאֹ  אַׁ ת  תְכַׁ דְךָ  פְאַׁ  בְקֻצְרֶךָ   שָׁ
ט  לאֹ  קְצִירְךָ  וְלֶקֶט קֵׁ נִי   תְלַׁ ר  לֶעָׁ גֵׁ עֲזֹב  וְלַׁ ם  תַׁ   ה'   אֲנִי  אֹתָׁ

יכֶם_אֱ   : לֹהֵׁ
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 שמות יט .8
ל ... )יג(  שֹך֙ הַיֹבִֵ֔ מְּ ר: בִּ ִּֽ הָׁ וּ בָׁ ה יַׁעֲלֶ֥ מָׁ ָ֖  הֵׁ

ִַֽ֤ן   נָׁ וְעָׁ ים  קִֶ֜ וּבְרָׁ ת  קֹלֶֹׂ֨ יְהִיָ֩  וַׁ קֶר  בִֹ֗ הַׁ ת  הְיֶֹ֣ בִִּֽ י  שְלִישִֶ֜ הַׁ וֹם  יֶׂ֨ בַׁ יְהִיָ֩  וַׁ )טז( 
ר  הֵָׁ֔ ל־הָׁ ד֙ עַׁ בֵׁ רכָׁ ל שֹפִָ֖ קֵֹ֥ חֲנִֶּֽה:    וְּ מַׁ ִּֽ ר בַׁ ם אֲשֶֶ֥ ָ֖ עָׁ ל־הָׁ ד כָׁ ֶ֥ יֶחֱרַׁ ד וַׁ ֶ֣ק מְאֶֹ֑ זָׁ  חָׁ

יְהִי֙   וַׁ ר)יט(  הַשֹפִָ֔ וֹל  ים    קַ֣ אֱלֹהִָ֖ וְהָׁ ר  בֵֵׁ֔ יְדַׁ ה  מֹשֶֶ֣ ד  מְאֶֹ֑ ֶ֣ק  זֵׁ וְחָׁ ךְ  ָ֖ הוֹלֵׁ
וֹל:  עֲנֶֶ֥נוּ בְקִּֽ  יַׁ

ת֙   ם וְאֵׁ פִידִִ֗ לַׁ ת וְאֶת־הַׁ קוֹלֶֹ֜ ים אֶת־הַׁ םָ֩ רֹאִֶׂ֨ עָׁ ל־הָׁ ר)טו( וְכָׁ וֹל הַשֹפִָ֔  קַ֣
ק:  חִֹּֽ רָׁ ִּֽ וּ מֵׁ מְדָ֖ ִּֽעַׁ יַׁ עוּ וַׁ נֵֻ֔ יָׁ ם֙ וַׁ עָׁ ִַֽ֤רְא הָׁ יַׁ ן וַׁ ֶ֑ שֵׁ ר עָׁ ָ֖ הָׁ  וְאֶת־הָׁ

 
 "הארץ אשר נתן לך" בספר דברים .9

רֶץ • יךָ  הָאַָ֣ ֶ֣ק אֱלֹהֵֶ֔ ה אֲשֶר֙ יְקוָֹׁ טוֹבֵָׁ֔ ה הַׁ ךִָ֖ נַחֲלֶָֽ ן לְּ  )ד:כא( נֹתֵֵ֥
וֹם אֲשֶר֙  • יֵ֔ וְּךָ֙ הַׁ י מְצַׁ נֹכִִ֤ ר אָׁ יו אֲשֶֶׂ֨ יו וְאֶת־מִצְוֹתִָׁ֗ ֶ֣ רְתָָׁ֞ אֶת־חֻקָׁ מַׁ וְשָׁ

יָׁמִים֙   יךְ  אֲרִִ֤ תַׁ ן  עַׁ וּלְמֶַׁׂ֨ יךָ  חֲרֶֶ֑ אַׁ נֶָ֖יךָ  וּלְבָׁ לְךֵָ֔  ב  ֶ֣ ה יִיטַׁ אֲדָמִָ֔   עַל־הַָ֣
יךָ  ֶׁ֧ק אֱלֹהִֶּ֛ ר יְקוָֹׁ ךִָ֖ אֲשֶֶׂ֨ ן לְּ ים: נֹתֵֵ֥ מִִּֽ יָׁ ל־הַׁ  )ד:מ(  כָׁ

יךָ   • אֱלֹהֵֶ֔ ֶ֣ק  אֶת־יְקוָֹׁ  ֙ כְתָׁ רַׁ ִּֽ וּבֵׁ עְתָׁ  ֶ֑ בָׁ וְשָׁ  ָ֖ לְתָׁ כַׁ רֶץוְאָׁ ה   עַל־הָאֵָ֥ ָ֖ טֹבָׁ הַׁ
ר  ךאֲשֶֶ֥  )ח:י(  :נֶָֽתַן־לֶָֽ

לֹהֶיךָ   • אֱִּ֠ ֶ֣ק  יְקוָֹׁ תְךָ֙  ִּֽ בְצִדְקָׁ א  ִֹ֤ ל י  כִִּ֠ עְתִָׁ֗  רֶץ וְיָׁדַׁ אֶת־הָאָָ֧ ךָ֜  לְּ ן   נֹתֵׂ֨
את  ָֹ֖ ז ה הַׁ ִּ֛ טוֹבָׁ הּהַׁ תָָ֑ שְּ רִּ ה: לְּ תָׁ ִּֽ רֶף אָׁ ה־עָֹ֖ ם־קְשֵׁ י עַׁ  )דב' ט:ו(  כִֶ֥

ֶ֥ק   • אֲשֶר־יְקוָֹׁ ה  חֲלֵָׁ֔ נַׁ ִּֽ וְאֶל־הַׁ ה֙  מְנוּחָׁ אֶל־הַׁ ה  תָׁ ֶ֑ ד־עָׁ עַׁ ם  אתֶָ֖ י לאֹ־בָׁ כִֶ֥
ךְ: ִּֽ ן לָׁ ֶ֥ יךָ נֹתֵׁ  )דב' יב:ט(  אֱלֹהֶָ֖

רֶץ  • אֶָׁ֕ בָׁ ֵ֔ק  יְקוָֹׁ רֶכְךָ֙  ִּֽ יְבָׁ ךְ  ִ֤ רֵׁ י־בָׁ כִִּֽ וֹן  אֶבְיֶ֑ הְיֶה־בְךָָ֖  יִִּֽ א  ֶֹ֥ ל י  כִִּ֛ פֶס  אֶֶ֕
יךָ  ֶ֣ק אֱלֹהֵֶ֔ האֲשֶר֙ יְקוָֹׁ ךֵָ֥ נַחֲלִָ֖ תֵן־לְּ הּ: נֶֹֽ ִּֽ  )דב' טו:ד( לְרִשְתָׁ
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ה ) תִָׁ֗ וֹעַ ה( וְעַׁ ם־שָמֶ֤ עוּ֙  אִּ מְּ שְּ ם   תִּ רְתֶָ֖ י וּשְמַׁ יבְקֹלִֵ֔ ָ֑ יתִּ רִּ    אֶת־בְּ
ים  עַמִִּ֔ כָל־הַָ֣ גֻּלָה֙ מִּ י סְּ ֶ֤ יתֶם לִּ יִּׂ֨ הְּ רֶץ וִּ י כָל־הָאֶָֽ ִ֖ י־לִּ  : )ו( כִּ

י  ם תִהְיוּ־לִִּ֛ תֶֶׁ֧ וֹשוְאַׁ וֹי קָדָ֑ גַ֣ ים וְּ ִ֖ כֶת כֹהֲנִּ לֵֶ֥  ... מַמְּ
 

 דב' י' .11
בֶט   ֶ֣ אֶת־שֵׁ ק֙  יְקוָֹׁ יל  הִבְדִִ֤ וא  הִִ֗ הַׁ ֶ֣ת  עֵׁ בָׁ י)ח(  וֹן   הַלֵוִִּ֔ אֶת־אֲרֶ֣ את  ָ֖ שֵׁ לָׁ

זִֶּֽה: )ט(  וֹם הַׁ יֶ֥ ד הַׁ ָ֖ וֹ עַׁ ךְ בִשְמֵ֔ ֶ֣ רֵׁ רְתוֹ֙ וּלְבָׁ ִּֽ ִ֤ק לְשָׁ י יְקוָֹׁ עֲמֹדָ֩ לִפְנֵֶׁׂ֨ ֶ֑ק לַׁ בְרִית־יְקוָֹׁ
יו   ֶ֑ עִם־אֶחָׁ ה  ָ֖ חֲלָׁ וְנַׁ לֶק  ֶ֥ חֵׁ י  וִִּ֛ לְלֵׁ ֶׁ֧ה  יָׁ א־הָׁ ִֹּֽ ל ן  ל־כֵָׁ֞ וֹ עַׁ נַחֲלָתִ֔ וּא  הַ֣ קוָֹק֙  ר    יְּ אֲשֶֶ֥ כַׁ

וֹ: יךָ לִּֽ ֶ֥ק אֱלֹהֶָ֖ ר יְקוָֹׁ  דִבִֶּ֛
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הְיֶה   א־יִִּ֠ ִֹּֽ ל ים)א(  ל   לַכֹהֲנִּׂ֨ ֶ֑ אֵׁ עִם־יִשְרָׁ ה  ָ֖ חֲלָׁ וְנַׁ לֶק  ֶ֥ חֵׁ י  וִִּ֛ לֵׁ בֶט  ֶׁ֧ ל־שֵׁ כָׁ ם  לְוִיִֶ֜ הַׁ

יו   ֶ֑ רֶב אֶחָׁ וֹ בְקֶֶ֣ הְיֶה־לָ֖ ה לאֹ־יִִּֽ ֶ֥ חֲלָׁ וּן: )ב( וְנַׁ לִּֽ וֹ יאֹכֵׁ תָ֖ חֲלָׁ ִּ֛ק וְנַׁ י יְקוָֹׁ ֶׁ֧ קוָֹק֙  אִשֵׁ יְּ
וֹ  וּא נַחֲלָתִ֔ וֹ: הַ֣ ר דִבֶר־לִּֽ אֲשֶָ֖  כַׁ


